14a 45. sor

Adventban harmad 

vasarnapnak episto/-/

laya . 

Ez ma/y:/ zent Epistolaat /y:/rtta meg zent 

14b

Paal
 Apostol elssew Cor/y:/ntombel/y:/eknek 

/y:/rt leweleenek Neeg/y:/ed rezeeben . Mee/l’/ 

/y:/gheeknek elette azon Capitulomban 

emlek/o’/z/y:/k ez v/y:/lagh/y:/ b/o’/lccheseegh

nek vezedelmes voltarol . es mereess

eghnek bolondsagarol wg/y:/ mond . 

zerelmes at/y:/amffya/y:/ twgg/y:/atok hog/y:/ 

az eel/o’/ istennek temploma zent . k/y:/ t/y:/ va

ttok . Ha azert t/y:/ k/o’/ztet/o’/t lattat/y:/k b/o’/lch

nek lenn/y:/ . leeg/y:/en eztelen ez v/y:/lagon 

az az ne lattassa magaat b/o’/lchnek len

n/y:/ . De t/y:/tkon tarcha . hog/y:/ b/y:/zonn/-/

/y:/al b/o’/lch leeg/y:/en
 ( okaat vet/y:/ ) Mert 

ez v/y:/lagh/y:/ b/o,/lccheseeg . bolondsagnak 

veetet/y:/k istennek el/o’/tte / Ha k/y:/ mon

danaa . Nam azt mong/y:/a masod hel/y:/en 

hog/y:/
 m/y:/ndden twdatlan / twdatlan lee

zen : twd/y:/atok
 at/y:/amff/y:/a/y:/ / ertelmes 

embert zeret az zent /y:/raas . Ez zent 

Apostol eegg/y:/k bezedeewel nem mond 

mas/y:/knak ellene . mert m/y:/keppen az 

bolondsagus b/o//lcchesseeg vezedelmes . 

azonkeppen . az eztelen bolonsaagh . 

Sicut scriptum est scientiam inflat charitas 

vera edificat / scientiam autem cum charitate 

diuinitatem acquirit etc . 

Ez ma/y:/ zent Epistolanak azert bewt/w”/ 

zerent valo mag/y:/arssaga
 ezenkeppen 

vagyon . /2//c-/ . 

Epistola 

[A]Tyamff/y:/a/y:/ Vgy vee

ll/y:/en m/y:/nket ember 

m/y:/nt Cristusnak zol/-/

ga/y:/t es isten/y:/ zent

seeg zolgaltato/y:/nak 

saffar/y:/t / eett /y:/maran kerdees tam/-/

ad . ky mondasseek h/y://w”/ saffarnak / En 

kedeegh sem/y:/e twdom hogy ha en ann

ak /y:/teeltet/o’/m : awag/y:/ t/y:/tewlet/o’/k . aw

ag/y:/ ez v/y:/lagh/y:/twl . De meeg en . en 

magamat sem /y:/teel/o’/m ( erthween 

arra meltonak lenn/y:/ : /y:/ollehet sem

/y:/ben meltatlannak nem twdom 

magamat . De m/y:/nd azon atal meg 

/y:/gazwltnak sem /y:/teel/o’/m magamat 
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K/y:/ kedeeg megh /y:/teel enghemet . ch

ak wr isten az : Azeert ty ees ne ak

ar/y:/atok /y:/d/o’/nek el/o’/tte senk/y:/t /y:/tee

ln/y:/ . m/y:/glen el nem /y:/ew az wr is/-/

/-/ten . es meg v/y:/lagoso/y:/tt/y:/a az setee

/-/tseeg/o’/knek re/y:/t/o’/k/y:/t es k/y:/ n/y:/lat/-/

koztatt/y:/a z/y:/weknek t/y:/tka/y:/t / es 

akkoron myndennek
 erdeme zerent 

valo d/y:/cheeret/y:/ leezen wr istentewl 

Wr Iesusban Cristusban zerelmes at/y:/

amff/y:/a/y:/ meg halwan ez zent epistola

nak ertelmeet k/y:/ben bodogssagus zent 

paal apostol teezen tanwsagot hog/y:/ n/e-/ 

/y:/ll/y:/k kereztt/y:/en embernek senk/y:/t . De 

meeg : ennen magaat ees vakmer/o’/seeg

gel /y:/teeln/y:/ es karhoztatn/y:/ . eeg/y:/ oka mert 

wg/y:/ mond Idwozeytenk Iesus . 

Senk/y:/ nem twgg/y:/a m/y:/ vag/y:/on
 bel/o’/l 

emberben chak embernek twla/y:/don 

z/y:/we lelke / Masod okaert nem twgg

/y:/a ember . meeg ennen magaat ees 

ha zeretettre awagy g/y:/l/o’/seegre melto 

istennek el/o’/tte / Azert istennek keel h

adn/y:/ / k/y:/ m/y:/ndennek n/y:/lwan latt/y:/a 

m/y:/nd /y:/o voltaat m/y:/nd gonoz voltaat . 

k/y:/r/o’/l maswt teebbet zoll/y:/wnk ha 

wr isten enghed/y:/ [se]quitur ewangelium / [terc]ie dominice
 / M/y:/eert zerelm

es at/y:/amff/y:/a/y:/ ez el mwlt vasaar 

napon teenk emlek/o’/zet/o’/t az wtolso 

/y:/teeletnek rettenetes m/y:/woltarol . 

/y:/maran towabbaa valo lelky tanw

swnknak okaert ez ma/y:/ zent napon 

lassok meg m/y:/nemew dolgok leezn

ek az nag/y:/ /y:/teeletnek wtanna ez v/y:/

lagon / k/y:/nek n/y:/lwabban valo ertel

meere
 

Harom lelk/y:/ tanwsagwnk 

leezen elsew leez/o’/n arrol : m/y:/keppen 

valtoz/y:/k el z/y:/neeben ez v/y:/laag /y:/teelethn

ek wtanna . . es m/y:/ okaert keel meg w/y:/

/y:/wln/y:/ / Masod reze leezen arrol m/y:/keppen 

t/y:/ztwltat/y:/k meg . es m/y:/nek m/y:/atta . Har

mad leezen . mynemew allapatban aal 

meg ez feld m/y:/nd erekk/w”/l erekkee m

/y:/nd az eeltet/o’/ allatokkal / Az els/o’/re reea 

felelnek zent Doctorok / /y:/elessen zent Tamas 

Rikhardus . Aureolus etc . super iiij . d xlviij 
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Mondwan / m/y:/nden kereztt/y:/en b/y:/zonn

/y:/al es ketsseegneel k/y:/l h/y:/het/y:/ hog/y:/
 ez v/y:/

laghnak ez mastan/y:/ allapatt/y:/a es z/y:/ne 

zerent el keel mwln/y:/ es valtozn/y:/ /y:/ob 

allapatt/y:/a es z/y:/nre . k/y:/nek byzonsagara 

m/y:/nd ooh t/o’/rweenb/o’/l m/y:/nd wy t/o’/rw

eenb/o’/l eell/y:/en n/y:/lwan valo /y:/rasok

at talalwnk . Elssew . Esa/y:/as ca/o/ lxv 

holt ott wg/y:/ mond az wr isten / /y:/me 

en teremt/o’/k w/y:/ egheket es w/y:/ f/o’/ldet 

erten/y:/ /y:/ll/y:/k / nem allatt/y:/a zerent de d/y:/

chew abrazatt/y:/a zerent . Es nem leeznek 

soha emlek/o’/zettre az eleebbel/y:/ek / azaz 

sem/y:/e twdatnak / t/y:/ azert ewr/w”/lt/o’/k <.> 

es vygattok m/y:/nd erekkewl erekkee 

Masod b/y:/zonsaag az zent ewangeliom 

Luc xxj et Math xxiiij . Men/y:/ es f/o’/ld 

el mwlnak ./ az az Gw/y:/llermus doctor

nak mondasa zerent zeeb z/y:/nre val

toznak ./ Harmad b/y:/zonsaag zent pether 

Apostol . ij . petri vltimo holt ott eeg/y:/eb 

mondasa k/o’/z/o’/t wg/y:/ mond . Twgg/y:/atok 

at/y:/amff/y:/a/y:/ hog/y:/ az eghek es az neeg/y:/ 

eeltet/o’/ allatok t/y:/znek m/y:/atta meg t/y:/z

twlnak es w/y:/ egheket es f/o’/ldet var/-/

wnk ew meg /y:/geeret/y:/ zerent / zenth 

Ianus neeg/y:/ed b/y:/zonsaag Apok xxj 

hol ott wgy mond . Lateek w/y:/ eghet 

es w/y:/ f/o’/ldet / mert az elssew egh es f/o’/ld 

el mwlanak . Ewt/o’/d b/y:/zonsaag / zent 

paal apostol : k/y:/ ees n/y:/lwan meg /y:/sm

ertte vala ew latasanak /y:/de/y:/n . j . ad Corinthios 

vij vg/y:/
 /y:/ra eeg/y:/eb bezeed/y:/ k/o’/z/o’/t Azt 

mondom at/y:/amff/y:/a/y:/ . m/y:/ndden wg/y:/ eel

/-/l/y:/en ez v/y:/laggal m/y:/nt ha /y:/ngen nem 

eelne . mert ez v/y:/laghnak Abrazatt/y:/a 

el mwl/y:/k . az az . ez v/y:/laghnak ez m/-/

astan/y:/ zeepseege az meg eeget/o’/ t/y:/zn

ek m/y:/atta el veez . /y:/me azert zerelmes 

at/y:/amff/y:/a/y:/ hall/y:/atok eell/y:/en nag/y:/ zen

t/o’/knek mondasokbol ez n/y:/awal/y:/as 

romlando v/y:/lagnak vezedelmes vol/-/

taat . O teremt/o’/ wr isten vall/y:/on 

m/y:/nt leezen dolgok es howa leeznek 

k/y:/k mastan m/y:/nd lelk/o’/kkel test/o’/kkel 

ez v/y:/lagot /y:/z/y:/k zeret/y:/k
 k/o’/wet/y:/k / es 

wg/y:/ vet/o’/tteek remeenseeg/o’/ket ez v/y:/la

gh/y:/ d/y:/ch/o’/seegben /y:/ozagban g/y:/enyer/w”/

seegben . ha /y:/ngen maas v/y:/lag nem vol/-/

na
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Az oka hog/y:/ v/y:/tezk/o’/d/o’/ an/y:/a zent eg/y:/haaz 

ez v/y:/lagon m/y:/nd ew /y:/o ff/y:/a/y:/wal eeg/y:/e

temben zent V/y:/ncze doctornak mondasa 

zerent k/y:/lemb k/y:/lemb n/y:/omorwsagokat 

es haborwsagokat zenwednek / mert az 

erek vezedelemnek ff/y:/a/y:/ felette el hatal

maztanak . De hamar el /y:/ew az /y:/d/o’/ m/y:/k

oron erek s/y:/ralomban esnek . Az /y:/okat 

kedeeg wr isten hoz/y:/aa veez/y:/ es m/y:/n

den d/y:/ch/o’/seeggel meg a/y:/andekoz/y:/a / 

De /y:/maran lassok meg okaat ees / m/y:/

eert w/y://y:/wl meg ez v/y:/laag : Az fel/w”/l 

meg mondot doctoroknak mondasok zer

/-/ent teez/y:/ azt wr isten /y:/mez neeg/y:/ oka

ert . Elez/o’/r . Az ew nag/y:/ isten/y:/ zeretet/y://-/

nek meg /y:/elenteseert / Mert m/y:/keppen 

Ew zent istenseege az elssew teremteesnek 

/y:/de/y:/n m/y:/ndent teen es teremte az ew /y:/ow

oltabol ew zent newe d/y:/cheeret/y:/re es zolga

latt/y:/ara . Annak wtanna . az
 ew zent ff/y:/a

nak wrwnk Iesusnak ez vylagon valo 

leeteleeben . ew zent z/y:/le/y:/eewel Annak 

felette istennek zerelmes zolga/y:/nak ember 

ff/y:/a/y:/ k/o’/zz/o’/l Annak felette az zent/o’/knek 

test/y:/ d/y:/ch/o’/seeg/o’/keert k/y:/ket ez f/o’/ldnek mo

habol teremte wr isten / m/y:/nd enn/y:/ Idw

esseeges hazoneert meg akar/y:/a wr isten ees 

ez v/y:/lagot a/y:/andekozn/y:/ m/y:/ndden zeepseeg

gel eek/o’/sseeggel m/y:/nt /y:/o teremt/o’/t allat/y:/t 

m/y:/nt Mo/y:/ses elssew ken/y:/weenek elssew 

Capitulomaban meg vag/y:/on /y:/rwan / 

lathwan wr isten m/y:/ndeneket k/y:/ket zerzet 

vala . es m/y:/ndenek felette /y:/ook valanak . 

De m/y:/eert embernek b/y:/ne m/y:/at m/y:/ndenek 

meg f/o’/rt/o’/ztettenek vala . . wg/y:/ akar/y:/a 

wr isten hog/y:/ esmeg meg t/y:/ztwlwan azon 

elssew /y:/o allapatban all/y:/anak . m/y:/nt va

lanak az elssew teremteesnek /y:/de/y:/n / meel 

valtozaas es t/y:/ztwlat leezen wr istennek 

nag/y:/ newe dycheeret/y:/re Az zent/o’/knek ke

deeg nag/y:/ /o’/r/o’/m/o’/kre
 lathwan ez v/y:/lagh

nak zeep eek/o’/s voltaat k/y:/t soha annak 

elette nem lattanak vala . 

Masod okaert . az zent/o’/knek nag/y:/ /o’/r/o’/m/o’/k

nek tell/y:/es d/y:/ch/o’/seeg/o’/kert / Mert doctor

oknak mondasok zerent / Wr isten wg/y:/ te

remt/o’/tte az embert . hog/y:/ m/y:/nt lelk/y:/ m/y:/

nd test/y:/ d/y:/ch/o’/seege . ereme v/y:/gasaga . es 

bodogsaga leeg/y:/en / leelek zerent azaz lel

k/y:/ zeme/y:/wel lathwan az zent haromsaag 

wr istennek zent z/y:/neet zemel/y:/eet es isten

/-/segeet . k/y:/ben m/y:/ndden tekeelletes bodogs/-/

/-/aagh 
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Vettet/o’/t es k/y:/neel k/y:/l sem/y:/ bodogsaag n/y:/n/-/

/-/chen . test/y:/ meg d/y:/ch/o’//w”/lt zeme/y:/wel kede

/-/egh wr iesus Cristusnak test/y:/ nag/y:/ melto

sagaat d/y:/ch/o’/segeet : k/y:/ral/y:/ feelseeges vol

taat zeepsegeet ek/o’/ssegeet ./ Es az eedes isten 

z/y:/l/o’/ z/y:/z an/y:/a mariaat m/y:/ndden melto

saga zerent es az zent/o’/ket Lathwan to

wabbaa . ez v/y:/laghnak es m/y:/nden terem

t/o’/t allatoknak ees nag/y:/ eekesseegghel valo 

teremtes/o’/ket menn/y:/en
 f/o’/ld/o’/n / m/y:/nde

neknek latasaban nag/y:/ eremet leel m/y://-/

nden zent / es m/y:/nden/y:/kben meg twgg/y:/a 

es /y:/smer/y:/ . wr istennek meltosagus voltaat 

es ha az teremt/o’/t allatok oll/y:/an nag/y:/ 

d/y:/ch/o’/seeg/o’/s/o’/k . meneewel nag/y:/obban az 

felsseeges teremt/o’/ wr isten / k/y:/t m/y:/eert 

nem lathatnak test/y:/ bodog zem/o’/kkel . Ex 

quo deus in se non sit Corporalis sed spiritualis 

Io [iiij] spiritus est deus . ideo non erunt corporali in

tuitu visuri . neque possunt . sed solummodo secundum animam 

licett glorificatam / Annak okaert wr isten

nek bewseeges a/y:/andekabol . meg /y:/sm

er/y:/k test zerent ees : az teremt/o’/t allatokbol 

wr istennek m/y:/ndden /y:/o voltaat / es bel 

tel/y:/k k/y:/t zent Ianus meg /y:/rtt az zent 

ewangeliomban Io . be menween . 

twdn/y:/a /y:/ll/y:/k lelekzerent wr isten z/y:/neenek 

latasara . es k/y:/ /y:/eween twdn/y:/a /y:/ll/y:/k test/y:/ 

lataszerent Cristus Iesus d/y:/ch/o’/seegeenek te/-/

keentet/y:/re eeledelt leelnek . oll/y:/at k/y:/t soha 

zem nem latot . ff/y:/l nem hallot . embernek 

z/y:/weeben<.> sem zallot : O azert zerelmes a

t/y:/amff/y:/a/y:/ <.> gondolhatt/y:/ok m/y:/nemew 

mondhatatlan nag/y:/ erem/o’/k vag/y:/on es 

leezen az zent/o’/knek . mert vala howa 

lelk/y:/ test/y:/ zemeket fordo/y:/tt/y:/aak m/y:/nden

wt es m/y:/ndenben wr istent n/y:/lwan la

/-/tt/y:/aak : Mert felett/o’/k leezen Critus k/y:/ral 

azzon/y:/wnk mariawal : m/y:/ndden fel/o’/l 

k/o’/r/w”/l/o’/k az sok zamtalan zent/o’/k zenth 

Ang/y:/alok Alattok f/o’/ld mee/n”/ nap 

hold es az sok C/y:/llagok m/y:/nd nap zeep/o’/k 

es d/y:/ch/o’/seeg/o’/s/o’/k / Harmad okaert . 

teez/y:/ az wr hog/y:/ az teremt/o’/t allatokat m

/-/egh d/y:/ch/o’//y:/tt/y:/ . az ew nag/y:/ erdemes vol/-/

tokeert . Nem . hog/y:/ twla/y:/don ewk azt 

eerdemleneek . De m/y:/eert istennek h/y:/w

e/y:/ es zolga/y:/ ew m/y:/attok erdemes dol/-/

got awag/y:/ d/y:/cheeretes zolgalatot t/o’/tten

ek wr istennek . M/y:/nt pelda Aran 

za/y:/w zent Ianus mondasa zerent Az 

m/y:/ wrwnk Iesus kereztffa/y:/a es m/y:/nd/-/

denek
 . 
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K/y:/kkel meg keenzottaak nag/y:/ feenes/o’/k es 

d/y:/ch/o’/seeg/o’/s/o’/k leeznek . Nem hog/y:/ az fanak 

m/y:/wolta es erdeme oll/y:/an t/y:/zt/o’/sseeg/o’/t 

erdemlene De leezen az . wr Iesusnak 

zent keenn/y:/anak es vere hwllasanak 

erdemeert . O en eedes zerelmes at/y:/amffy

a/y:/ ha az keg/y:/elmes teremt/o’/ es meg val

to wr isten azt teez/y:/ az lelk/o’/tlen es erez/-/

hetetlen allatokkal . hat m/y:/t aad es teezen 

az okos lelk/o’/s allatokkal . az az emberrel 

m/y:/koron k/y:/ eedes zeretettel es a/y:/o/y:/tatoss

aggal zolgall/y:/a ew feelsseegeet m/y:/nt 

halal/y:/g : k/y:/ m/y:/nd . ezeeben veeg/y:/e . 

Neg/y:/ed okaert meg keel t/y:/ztwln/y:/ ez v/y:/

lagnak istennek el veegez/o’/t z/o’/rzeese ze

rent . gonoz b/y:/neknek es k/y:/lemb k/y:/lemb 

f/o’/rtelmes teetemeen/y:/eknek t/y:/ztwlatt/y:/ok

eerth . k/y:/ket m/y:/nd emberek t/o’/ttek sok 

/y:/d/o’/t/w”/l foghwan . ez f/o’/ld/o’/n . es az t/y:/z

/-/twlatlan lelk/o’/k az egben . kyr/o’/l wg/y:/ 

mond R/y:/khard/9/ / m/y:/eert ez v/y:/lagh

nak abrazatt/y:/a . az meenn/y:/e/y:/ d/y:/ch/o’/seeg

nek zeep feenl/o’/ z/y:/neet ffel keel venn/y:/ 

hog/y:/ ez v/y:/laag ees nem/y:/keppen hason

latus lee/g”/en az maas v/y:/lagh/o’/z d/y:/ch/o’/see

ges eekesseegben : meel d/y:/ch/o’/seeges abra

/-/zt k/y:/lemben ffeel sem vehet hanem 

hog/y:/ elezer le keel vetn/y:/ : Az ew b/y:/nes 

rwtssagaat es zern/y://w”/ z/y:/neet / Towab

baa olwastat/y:/k Mo/y:/ses elssew ken/y:/w

eenek harmad Capitulomaban . Myko

ron adam At/y:/ank veetk/o’/zeek parad/y:/

chomban : ott meg atkozaa isten ewtet 

es ez f/o’/ldet / O zerelmes at/y:/amff/y:/a/y:/ m/y:/t 

erdeml/o’/t vala ez f/o’/ld<..> akkoron hog/y:/ 

meg atkoztatneek De azt embernek 

atkozot b/y:/neert tewee wr isten / meel atok

bol soha sem ember <..> sem ez v/y:/laagh 

sem f/o’/ld . sem eeg/y:/eb teremt/o’/t  allatok 

meg nem t/y:/ztwlhatanak az nag/y:/ /y:/tee

letnek nap/y:/a/y:/g / z/y:/kseeg azert az atokrol 

eleget tenn/y:/ . meg t/y:/ztwln/y:/ / es meg m

asodzar
 meg aldatn/y:/ hog/y:/ zeep es ee

kes lee/g’/en . m/y:/nt wr istennek haza es 

wdwara . k/y:/ben nem /y:/ll/y:/k sem/y:/ rw

tsaghnak lenn/y:/ / m/y:/nt mastan latta

t/y:/k lenn/y:/ / k/y:/b/o’/l m/y:/ndden rend bel/y:/ 

ember peldaat vehet : Mert az emb

/-/er/y:/ allat ees Istennek haza es templo

/-/ma zent paal apostolnak mondasa 

zerent / wg/y:/ keel azert embernek ees 

meg t/y:/ztwln/y:/ awag/y:/ eett penitencia

nak m/y:/atta . awag/y:/ purgatoriomba 

t/y:/znek myatta hog/y:/ sem/y:/ zepl/o’/ ew 
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Benne ne leeg/y:/en . k/y:/ wr istennek ellene 

leeg/y:/en . ha azt akar/y:/a hog/y:/ wr isten 

lakoz/y:/eek ew eett zent malaztt/y:/anak m

/y:/atta es menn/y:/eknek orzagaban erek 

d/y:/ch/o’/seegnek m/y:/atta 

Masod tanwsagwnk leezen arrol 

m/y:/keppen t/y:/ztwltat/y:/k meg ez v/y:/laagh 

es m/y:/nek m/y:/atta k/y:/nek n/y:/lwabban 

valo /y:/smeret/y:/re / /y:/mez neeg/y:/ dolgokat kel 

meg latnwnk elezer menee magassagra 

ffel es alaa keel meg t/y:/ztwln/y:/ ez v/y:/l

agnak . Doctoroknak mondasok zerent secundum 

Rich . Tomam Bedam . et Aug xx de ciuitate 

dei : Neeg/y:/ keppen valo t/y:/znek keel ez v/y:/

lagra zallan/y:/ k/y:/k ez v/y:/lagot meg t/y:/zto/y:/

tt/y:/aak / twdn/y:/a /y:/ll/y:/k . fewlwl az felssew 

eeltet/o’/ allatnak t/y:/ze : Alol pokolnak 

t/y:/ze harmad purgatoriomnak t/y:/ze . nee

g/y:/ed ez v/y:/lagon valo t/y:/z . Ezek m/y:/nt ne

g/y:/ sebess essew . awag/y:/ forgo zeel . nag/y:/ 

heertelenseeggel m/y:/nd ez zeeles v/y:/lagot 

bel foglall/y:/aak es el f/o’/d/o’/z/y:/k . es sem/y:/ 

nemew teremt/o’/t allat ellenek meg ma

radhat de m/y:/ndent : az az f/o’/ldet kewet 

chontot vasat ercz/o’/k faat f/y:/wet . es 

heeg/y:/eket el emeeznek es le olwaztn

ak : teng/o’/rt es eeg/y:/eb v/y:/zeket meg t/y:/z

to/y:/thnak es m/y:/nd ez zeeles v/y:/laaghn

ak pora f/y:/zt/y:/
 . doha es wndoksaga 

g/y://o’//y:/tet/y:/k az karhoztakra az /y:/teeletnek 

hel/y:/eere : es annak wtanna eeg/y:/etem

ben m/y:/nd pokolnak meelseegere zalnak 

M/y:/keppen kedeeg doctor mong/y:/aak m/y:/

/-/nd addeg ffeel eghet/y:/ ez v/y:/lagot . m/y:/g 

az k/o’/zeep egben lakoztanak az t/y:/ztwlat

lan lelk/o’/k
 : k/y:/k m/y:/ndden b/y:/nre es gono

ssagra k/y:/zleltenek ez v/y:/lagh/y:/ emberek

/-/et ew alnoksagoknak m/y:/atta . Es m/y:/g

len egh/y:/ madarak ffeel mehettenek . 

Es m/y:/glen : az reegh/y:/ v/y:/z /o’/z/o’/n ffeel 

es alaa hatot volt ./ wg/y:/ hog/y:/ oll/y:/an

naa leezen ez f/o’/ld ennen magaban m/y:/

nt m/y:/koron az elssew teremteesnek /y:/de/y:/n 

volt m/y:/nt az zeep Cristal ees /y://g”/enes 

Nem wg/y:/an m/y:/nt mastan : mert ez ma

stan/y:/ abrazatt/y:/aat hog/y:/ heeg/y:/es erd/o’/ss 

f/y:/wes es k/y:/lemb k/y:/lemb kwt fe/y:/ek 

nag/y:/ folyo
 v/y:/zek es Apro v/y:/sek van

nak ez v/y:/lagon . Wr isten azokat terem

totte volt ez v/y:/lagh/y:/ eelett/o’/kre z/y:/ks

eeg/o’/kre es zolgalatt/y:/okra : m/y:/nd ez v/y:/lag/y:/
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Barmokkal es vadakkal madarakkal v/y:/z bel/y:/ 

bel/y:/ halakkal : De ezek m/y:/nd el mwlnak es sem/y:/e 

sem/y:/e leeznek : annak okaert ez v/y:/lagnak 

ees ez mastan/y:/ keepe z/y:/ne zemeel/y:/e el 

mwl/y:/k es el vez . zent palnak mondasa 

zerent . 

Masod dolog k/y:/t meg keel latnwnk . hog/y:/ 

ha az pokolnak vezedelmes orzaga meg 

t/y:/ztwl / zent Tamas reea es wg/y:/ mond 

hog/y:/ nem : mert az zent/o’/knek d/y:/ch/o’/see

ges erem/o’/kre nem leezen z/y:/kseeg . De iste

nnek /y:/gassaga zerent ez v/y:/lagnak m/y:/n

den seprew/y:/re oda zaal . m/y:/eert az f/o’/ld

nek k/o’/ld/o’/keeben vag/y:/on = 

Harmad dolog
 . hogy ha ez f/o’/ld/y:/ para

d/y:/chom meg t/y:/tzo/y:/tat/y:/k ee awag/y:/ nem 

m/y:/ert m/y:/nden b/y:/nnek fe/y:/ezet/y:/ ott er

ede az elssew z/y:/leknek m/y:/atta . Rik 

zent Thamas reea felelnek mondwan 

hog/y:/ nem / elssew oka mert . <az> m/y:/nt 

az elssew z/y:/lek veetk/o’/ztek . azonnal m

eg t/y:/ztwltatot . k/y:/ /y:/zween onnan ewk

/-/et es soha towabbaa ott b/y:/nes ember 

nem lakozot sem mehet/o’/t . /y:/ollehet sok

an keseergetteek : Masod oka . mert wr 

isten ol/y:/ magass heg/y:/en
 teremt/o’/tte ho/g”/ 

ewtet az v/y:/z /o’/z/o’/n ffel nem eertte de 

akoron ees t/y:/ztan meg maradot : Azert 

az elssew teremteseenek zentssegeeben m

eg marad istennek d/y:/cheret/y:/re es az zen

t/o’/knek erewendetesseg/o’/kre erekk/w”/l erek

/-/kee / m/y:/ert halhatatlansaag vag/y:/on be/n-/e 

Neeg/y:/ed dolog . ha ha az felssew t/y:/zes
 egh 

hol az zent/o’/k lakoznak . m/y:/nd az teeb e

ghekkel meg kel t/y:/ztwltatn/y:/ok . oka ez . 

mert
 wg/y:/ vag/y:/on meg /y:/rwan az Sol

tar <…> ken/y://w”/ben psalmo centesimo primo 

wr istennek keze/y:/ m/y:/at z/o’/rzettettenek 

az eghek . de ewk el veznek . te kedeeg 

wr isten erekkee meg maratz . Masod 

oka . j petri iij . hol ott wg/y:/ mond z/e-/t 

peter apostol . Az eghek meg eegween 

el olwadnak . es m/y:/ndenek meg w/y:/

/y:/wlnak . Harmad oka . mert . Luciper 

m/y:/nd ew ang/y:/al/y:/wal az t/y:/zes egb

/-/en veetk/o’/z/o’/t ott z/y:/let/o’/t az gonoz ke

weelseegnek b/y:/ne . enghedetlenseeghn

ek meerghe es dagal/y:/ossagnak haz/-/

/-/wgsaga . Azert lattat/y:/k hog/y:/ meg 

keel t/y:/ztwln/y:/ Reea felelnek Rik zent 

Thamas . zent Agoston . vbi supra . ho/g”/ 

az eell/y:/en ok vetees/o’/k ertetnek ez eel

tetew eghnek z/y:/neer/o’/l : Az t/y:/zes egh

nek sem z/y:/kseeg meg t/y:/ztwln/y:/ . mert 
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Meeg akkoron meg t/y:/zto/y:/totta wr isten 

m/y:/koron luciper veetk/o’/z/o’/t es k/y:/ /y:/ze

t/o’/t onnan m/y:/nd hoz/y:/aa tartozo an

g/y:/al/y:/wal / es oda soha sem/y:/ zepl/o’/ 

bel nem mehet . De t/y:/ztassagus zeep 

ek/o’/s d/y:/ch/o’/ es bodog mynd benne 

lakozo zent/o’/kkel es ang/y:/alokkal . w/g”/ 

mond zent Ianus Apok xxj = 

/y:/me azert zerelmes at/y:/amff/y:/a/y:/ . ha

ll/y:/ok es /y:/smer/y://o’/k az zent /y:/rasbol 

wr istennek m/y:/ndden dolga/y:/ban 

valo /y:/o voltaat / hatalmassagaat 

/y:/rgalmas es /y:/gaz /y:/teelet/y:/t . O k/y:/ al

dot leezen akkoron k/y:/ mastan mag

aat leelekzerent testzerent b/y:/ntewl 

es ez v/y:/lagnak ragadwan/y:/atwl m

eg otalmaz/y:/a es chak az teremt/o’/ wr 

istennek t/y:/zta es zerelmes zolgala/-/

tt/y:/aban foglall/y:/a magaat es /y:/de/y:/t 

O zerelmes at/y:/amff/y:/a/y:/ ha zoom fogana

tus volna m/y:/nddennek azt mondanaam 

hog/y:/ oll/y:/an nag/y:/ feelelemmel s/y:/etett

/-/el es zorgalmatossaggal
 : el ragadoz

natok eeg/y:/mas el/o’/t ez mastan/y:/
 /y:/rgal

massaghnak Es Idwesseegnek nap/y:/a/y:/t 

/y:/o m/y:/welk/o’/detnek m/y:/atta / m/y:/nt m/y:/

koron embernek haza ffeel g/y:/wlad . 

es s/y:/et k/y:/ ragadozn/y:/ morha/y:/aban 

es dragalatus /y:/ozagaban hog/y:/ . meg 

ne eegh/y://o’/n / Mert m/y:/keppen /y:/maran 

meg hallottatok sem /y:/dew . sem /y:/o tee

tel sem penitencia nem leezen az m

as v/y:/lagon / De vala m/y:/t eett g/y:/e/y:/t 

/y:/oot awag/y:/ gonozt . azzal keel megh 

eleeg/o’/dn/y:/ k/y:/re enghegg/y:/e wr isten 

malaztt/y:/aat hog/y:/ gonoztwl magwnk

kat ohassok . es /y:/oban g/y:/oropodhassw

wnk : hog/y:/ vehess/o’/k az erek bodogh 

orzagot . = 

Harmad tanwsagwnk leezen 

arrol m/y:/nemew allapatban aal meg 

meen/y:/ f/o’/ld es eeg/y:/eb teremt/o’/t allat 

veegkeppen erekkewl erekkee . ez v/y:/lag

nak veegezet/y:/nek wtanna . : k/y:/r/o’/l /y:/olle

het sok baba h/y:/r bezeed vag/y:/on . De maga 

zent /y:/raas mag/y:/arazo doctorok zolwan
 

rola . k/y:/ben meg ees keel allan/y:/ . hog/y:/ 

m/y:/koron m/y:/nd ez zeeles
 v/y:/laag meg 

eeghettet/y:/k / sem/y:/nemew seteetseegh 

homal/y:/ossaag zeel ffwwaas . hoo essew 

es az neeg/y:/ eeltet/o’/ allatokban sem/y:/ 

nehesseeg . m/y:/nt mastan latt/y:/ok len

n/y:/ meg nem marad / De sem ehseeg 
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Zomeehsaag . awag/y:/ faradsaag
 . nem 

leezen . mert az oll/y:/an <.> termeezetnek 

z/y:/kseeges volta m/y:/nd el mwl/y:/k az 

ffeel tamadasnak valtozasa m/y:/at / ert

ween chak azoknak k/y:/k Idwezwlnek 

mert wg/y:/ mondnak rola doctorok 

hog/y:/ az karhoztakon . m/y:/nd ra/y:/tok lee

zen m/y:/ndden /y:/rgalmassagnaal k/y:/l 

hollehet ennen magok halhatatlanok 

leeg/y:/enek / Ez v/y:/lagnak azert m/y:/n

dden f/o’/rtelme
 . m/y:/ndden zern/y:/ewse

ghe m/y:/nden <.> seprew/y:/e : az bodogta

lan karhoztakkal eeg/y:/emteben pokol

nak vermeere zaal alaa ez f/o’/ldnek 

also fenekeere . hol sem/y:/ v/y:/lagossag 

n/y:/nchen / Ez v/y:/laag azert egheezz

en es t/y:/ztan marad . m/y:/nt m/y:/ko

/-/ron kezdetben wr isten elez/o’/r teremte

tte volt . Ez f/o’/ld k/y:/ m/y:/ndden eel

tet/o’/ allatoknak alatta vag/y:/on  . es 

k/y:/sseb az teb eeltet/o’/ allatok k/o’/z/o’/t az 

ew hel/y:/een meg allap/y:/g hol ott 

wr isten le t/o’/tte es oll/y:/<..> zeep 

ol/y:/ t/y:/zta leezen . m/y:/nt az zeep t/y:/zta 

Cristal : /y:/g/y:/enes m/y:/nd az megh 

s/y:/karlot tabla . es zaraz . nem w

g/y:/an m/y:/nt mastan . es m/y:/koron azt 

latt/y:/aak az valaztottak nag/y:/ choda

lattal el ameelkodnak es nag/y:/ ew

r/o’/mmel v/y:/gadnak
 ra/y:/tta . halaad 

adwan wr istennek mert soha azt 

nem lattaak annak elette . Az v/y:/z 

esmeg egheezzen es t/y:/ztan megh m

arad ennen teremteese zerent es oll

/y:/an leezen m/y:/nt az zeep g/y:/enghe 

Cristal : k/y:/t ha mastan ember lathat

na m/y:/nt akkoron leezen m/y:/ndden 

v/y:/zeket atal lathatna m/y:/nd fenekee

/y:/gh : m/y:/eert kedeeg nag/y:/ob az v/y:/znek 

bewseege az f/o’/ldneel . m/y:/nd ez zeeles 

v/y:/lagon
 v/y:/z leezen Ez f/o’/ldnek k/o’/r/o’/ss kewr/w”/

le m/y:/nt wr isten kezdetben teremte

tte es hol ott hatta lenn/y:/ = 

Az harmad/y:/k eeltet/o’/ allat /y:/mez 

eegh k/y:/t bel/y:/ vonzwnk . k/y:/ megh 

azonkeppen meg marad t/y:/ztan es se

m/y:/ haborwsaag sem f/o’/lhew sem ho

mal/y:/ossaag az egben nem leezen m/y:/nt 

mastan latt/y:/ok lenn/y:/ . De m/y:/nd az 
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Felssew egh/y:/g t/y:/zta es v/y:/lagoss leezen 

Az n/y:/eged/y:/k eeltet/o’/ allat twdn/y:/a /y:/ll

/y:/k az t/y:/z . k/y:/ nag/y:/ob es beweb . m/y:/nd 

f/o’/ldneel v/y:/zneel es eghneel : m/y:/ndden 

eegheteseenek hatalmaat le vet/y:/ es 

zeep t/y:/zta v/y:/lagoss leezen m/y:/nt kezdet

ben teremt/o’/t volt wr istentewl . Tow

abbaa az hold k/y:/ az also eeghen mond

at/y:/k lenn/y:/ : heetz/o’/r feenesb v/y:/lagosb 

leezen m/y:/nt mastan : Az Nap megh 

azonkeppen . hethz/o’/r zeeb leezen honnem 

m/y:/nt mastan latt/y:/ok : Es leezen vet

tetween ez v/y:/lagnak ket ffel/o’/l Az nap . 

nap . kelettre Az hold nap n/y:/wgattra 

nag/y:/ zeep v/y:/lagossaggal v/y:/lagoso/y:/th

wan ez v/y:/lagra m/y:/nt kezdetben wr 

isten ewket teremt/o’/tte : Az C/y:/llagok meg 

<…> azonkeppen es m/y:/nd az eghek m/y:/

nd az C/y:/llagok meg alnak forgasok

twl Annak okaert sem heet . holnap . 

sem eztend/o’/ nem zamlaltat/y:/k . mert 

az /y:/d/o’/ forgando nem leezen m/y:/nt 

mastan . De m/y:/nt wr isten az ew /y:/o 

voltabol . ew zent newe d/y:/cheeret/y:/re 

t/y:/zt/o’/sseegeere kezdetben teremt/o’/tte volt 

ewket esmeg azon zeep nemes es ee

kees allapatt/y:/okban meg w/y:/wlnak . es 

azonkeppen m/y:/nd az eeghek w/y://y:/ak leez

nek . m/y:/nd ez f/o’/ld w/y:/ leezen . m/y:/nd 

v/y:/z t/y:/z . es m/y:/ndden teremt/o’/t allatok me

nn/y:/en f/o’/ld/o’/n . /y:/me azert zerelmes at/y:/a

/-/mff/y:/a/y:/ latt/y:/atok hall/y:/atok k/y:/t peldazerent 

k/y:/t /y:/rasbol . k/y:/t kedeeg n/y:/lwan valo /y:/s/-/

/-/meretb/o’/l . m/y:/nemew
 dolgok voltanak ez 

b/y:/nes v/y:/lagon es m/y:/nem/o’/k leezen az 

mas aldot v/y:/lagon : k/y:/ket lathwan az 

bodog leelk/o’/k es zent/o’/k . nag/y:/ halakat 

adnak ra/y:/tta wr istennek hog/y:/ annee 

/y:/oot erdemlettek veenn/y:/ es lathn/y:/ : De 

az ees zeme/y:/nk el/o’/t foroghat menee aldot 

isten/y:/ /y:/okat es d/y:/ch/o’/seeges latasokat . had

nak veztnek el k/y:/k bolondwl eelnek 

ez v/y:/lagon / es menee veeghetetlen keenra 

mennek az mas v/y:/lagon / M/y:/ azerth 

k/y:/k az wr istent zolgall/y:/ok es zerett/y://o’/k / 

naponkeed horankeed keer/y://o’/k hog/y:/ otal

maz/y:/on meg az /y:/ewend/o’/ vezedelemt/w”/l 

es v/y:/gen az ew zeret/o’/ zent/y:/nek tarssassa/-/

gh/y:/ban
 Am/e-/ 

� A felső margón: dominica iij aduentus


� A g/y:/ betűkapcsolat he-ből javítva.


� A h esetleg javított betű.


� A d/y:/ betűkapcsolat gg-ből javítva.


� Az ss betűkapcsolat a-ból javított.


� A k javított betű.


� A g javított betű, egy törölt, talán l betű helyére írva.


� Az utolsó négy szó a kötet körbevágásakor sérült jelölt marginális betoldás.


� Az új sorba került betűk jobb oldali elhelyezkedésére jel figyelmeztet.


� A g/y:/ betűkapcsolaton tollpercenet.


� A g t-ből javított betű.


� Az /y:/ javított betű.


� Az új sorba került betűk jobb oldali elhelyezkedésére jel figyelmeztet.


� Az a e-ből alakított betű.


� A harmadik /o’/ e-ből javított betű. 


� Az első e javított betű.


� Az új sorba került betűk jobb oldali elhelyezkedésére jel figyelmeztet.


� A d szokatlan formájú.


� A z s-ből javított betű.


� Az el betűkapcsolat ee-ből javított.


� Az fo betűkapcsolat v-ből javított.


� A lap alján más tintával és írással: enedes Istennem mel somoru za en lelkem


� A második o javított betű.


� A g l-ből javított betű.


� A szó jelölt marginális betoldás.


� Az m megkezdett w-ből alakított betű.


� A t ss betűkapcsolatból javítva.


� Az st betűkapcsolat javított.


� Az l után megkezdett betű nyoma.


� Az l javított betű.


� A d t-ből javított betű.


� Az /o’/ e-ből javított betű.


� A g l-ből javított betű.


� A szó jelöletlen marginális betoldás.


� A második e javított betű.


� Az új sorba került betűk és a következő szó jobb oldali elhelyezkedésére jel figyelmeztet.





